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MAINE COON MCO Rec. / Anerk. 1982 
 

 The Maine Coon is a natural breed of amiable 
character that traces its origin to the working 
cat found on the farms of Northeast America. 

Die Maine Coon ist eine natürliche Rasse mit 
liebenswürdigem Charakter, die ihren Ur-
sprung in den "working cats" der Farmen von 
Nordost-Amerika hat. 

Le Maine Coon est une race naturelle, au 
caractère agréable. Les fermiers d'Amérique 
du Nord Est les ont utilisés pour leurs 
capacités de chasseur. 

 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamtein-
druck/ 
Apparence 

The breed of the Maine Coon is large 
framed with a square outline of the head, 
large ears, broad chest, solid bone 
structure, a long, hard muscled, 
rectangular body and a long flowing tail.  
 
Good muscle tone and density give the 
cat the appearance of power and 
robustness. 

Die Rasse der Maine Coon ist 
großformatig, mit kantigem Kopfumriss 
und großen Ohren, breitem Brustkorb, 
starkem Knochenbau, einem langen hart 
bemuskelten rechteckigen Körper und 
einem langen wehenden Schwanz.  
Gute Muskelspannung und Festigkeit 
geben der Katze einen Ausdruck von 
Kraft und Robustheit. 

Le Maine Coon est un grand chat aux 
contours de tête anguleux avec de 
grandes oreilles. Le poitrine est large. 
L'ossature est solide, le corps est long et 
rectangulaire, très musclé, la queue est 
longue et flottante.  
La fermeté et la densité des muscles 
donnent à ce chat une apparence de 
puissance et de robustesse. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Large Groß Grand 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium in size; square outline. 
Profile with a gentle concave slope. 

Mittlere Größe; kantiger Kopfumriss. 
Profil mit einer sanften konkaven 
Neigung. 

De taille moyenne, au contour carré. 
Le profil présente une légère courbe 
concave. 

 Forehead/ 
Stirn/ 
Front 

Gently curved Sanft gebogen Légèrement courbe. 

 Cheeks/ 
Wangen/ 
Joues 

Cheekbones high and prominent Wangenknochen hochstehend und 
hervorgehoben 

Pommettes hautes et proéminentes. 

 Face/Nose/ 
Muzzle/ 
Gesicht/Nase/ 
Schnauze/ 
Face/Nez/ 
Museau 

Face and nose of medium length with a 
square outline of the muzzle. 
 
Distinct transition can be felt between 
muzzle and cheekbones. 

Gesicht und Nase von mittlerer Länge 
mit einem kantigen Umriss der 
Schnauze. 
Ein deutlicher Übergang zwischen 
Schnauze und Wangenknochen ist 
fühlbar. 

Face et nez de longueur moyenne, 
contour du museau carré.  
 
On peut sentir une transition nette entre 
le museau et les pommettes. 

 



© FIFe MAINE COON 

Category 2 / Kategorie 2 / Catégorie 2 MCO – 2  01.01.2020 

 Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

Firm , in vertical alignment with nose and 
upperlip 

Fest, in senkrechter Linie mit Nase und 
Oberlippe 

Ferme, forme une ligne verticale avec la 
lèvre supérieure et le nez.  

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, wide at the base. Moderately 
pointed. 
Lynx-tufts are desirable. Tufts of hair in 
the ears extend beyond outer edges of 
ears. 

Groß, breit am Ansatz. Mäßig spitz 
zulaufend. 
Luchs-Pinselchen sind erwünscht. 
Haarbüschel in den Ohren ragen über 
den äußeren Ohrenrand hinaus. 

Grandes, larges à la base, modérément 
pointues. 
Des plumets sont souhaités. Des touffes 
de poils intérieurs dépassent du bord 
extérieur des oreilles. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Placement 

Set high on head with a very slight 
outward tilt. 
Ears should be placed one ear's width 
apart. The width extends slightly in older 
cats. 
 
Lower base set just slightly further back 
than upper base. 

Hoch am Kopf stehend mit einer ganz 
leichten, nach außen gerichteten Nei-
gung.  
Der Ohrenabstand sollte eine Ohrbreite 
sein. Der Abstand wird bei älteren 
Katzen etwas größer. 
Der untere Ansatz ist etwas weiter als 
der obere Ansatz nach hinten versetzt. 

Placées hautes sur la tête avec une très 
légère courbe vers l'extérieur.  
La distance entre les oreilles devrait être 
de la largeur d'une oreille. Cette distance 
s'agrandit quand les chats prennent de 
l'âge.  
La base inférieure de l'oreille est placée 
légèrement en arrière par rapport à la 
base supérieure. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large and widely set. 
Slightly oval, but not almond shaped, 
appear round when wide open. 
 
Set slightly slanted towards the outer 
base of the ear. 

Groß und weit auseinanderstehend. 
Leicht oval, aber nicht mandelförmig, 
erscheinen rund, wenn sie weit offen 
sind. 
Leicht schräg in Richtung äußerem 
Ohransatz gesetzt. 

Grands et bien écartés. Légèrement 
ovales, mais pas en forme d'amande. 
Paraissent ronds quand ils sont bien 
ouverts.  
Placés légèrement en oblique vers la 
base extérieure de l'oreille. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Any colour is permitted. There is no 
relationship between eye- and coat 
colour. 
Clear eye colour is desirable. 

Jede Farbe ist erlaubt. Es gibt keine 
Verbindung zwischen Augen- und 
Fellfarbe. 
Klare Augenfarbe ist wünschenswert. 

Toutes les couleurs sont acceptées. Il 
n'y a pas de relation entre la couleur des 
yeux et celle de la fourrure.  
On préférera une couleur bien nette. 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 Males have a very strong muscled neck. Kater haben einen sehr stark 
muskulösen Hals. 

Les mâles ont un cou très fort et musclé. 
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Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur/ 
Structure 

The body should be long, substantial 
bone structure. 
Hard muscled, powerful, broad-chested. 
 
Large framed, all parts of the body in 
proportion to create a rectangular 
appearance. 

Der Körper sollte lang sein, starker 
Knochenbau. 
Mit harter Muskulatur, kraftvoll, breiter 
Brustkorb. 
Großformatig, der Körper sollte mit allen 
Körperteilen im Gleichgewicht sein, um 
ein rechteckiges Aussehen zu erzeugen. 

Le corps doit être long avec une 
ossature solide.  
Bien musclé, puissant. Poitrine large.  
 
De grande taille, les proportions 
d'ensemble donnent l'impression d'un 
rectangle. 

Legs/ 
Beine/ 

 Substantial, medium length to form a 
rectangle with the body. 

Kräftig, mittlere Länge, um ein Rechteck 
mit dem Körper zu bilden. 

Forts, de longueur moyenne pour former 
un rectangle avec le corps. 

Membres Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Large, round and well tufted between the 
toes 

Groß, rund und zwischen den Zehen gut 
bebüschelt 

Grandes, rondes, touffes interdigitales 
bien fournies 

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 At least as long as the body from 
shoulderblade to base of tail. 
Wide at the base tapering to the tip; with 
full, flowing hair. 
 
The hair on the tail is long and always 
remains flowing. 

Mindestens so lang wie der Körper vom 
Schulterblatt bis zum Schwanzansatz. 
Breit am Ansatz, spitz zum Schwanz-
ende zulaufend; mit vollem, wehendem 
Schwanzhaar. 
Das Schwanzhaar ist lang und bleibt 
immer wehend. 

Au moins aussi longue que la distance 
entre la base de la queue et l'omoplate.  
Large à la base, s'effilant jusqu'à 
l'extrémité avec des poils abondants et 
flottants. 
Les poils de la queue sont longs et 
toujours flottants 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur/ 
Structure 

All weather coat. Dense. 
Short on head, shoulders and legs, 
becoming gradually longer down the 
back and sides, with long, full shaggy 
baggy trousers on the hind legs and 
belly fur. A frill is expected. 
 
 
Texture silky. Coat has distinct body, 
falling smoothly. 
 
The undercoat is soft and fine, covered 
by the coarse smooth outercoat. 

Allwetterfell. Dicht. 
Kurz am Kopf, den Schultern und den 
Beinen, allmählich entlang des Rückens 
und an den Seiten nach hinten länger 
werdend, mit langen, vollen strähnigen 
Pluderhosen an den Hinterbeinen und 
langem strähnigem Fell am Bauch. Eine 
Halskrause wird erwartet. 
Textur seidig. Das Fell hat Stand, ist 
glatt fallend. 
 
Die Unterwolle ist weich und fein, von 
dem groben, glatten Deckhaar bedeckt. 

Fourrure adaptée à tous les temps.  
Dense. Courte sur la tête, les épaules et 
les membres, s'allonge sur le dos et les 
flancs. D'importantes culottes bien 
fournies longues, hirsutes et flottantes. 
Fourrure fournie sous le ventre. 
Collerette souhaitée.  
 
Texture soyeuse. Fourrure avec beau-
coup de corps qui tombe avec 
souplesse. 
Sous poil doux et fin recouvert d'un poil 
de jarre rude et retombant. 
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 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All colour varieties are permitted, 
including all colour varieties with white; 
except pointed patterns and chocolate 
and lilac, cinnamon and fawn. 
 
Any amount of white is allowed, i.e. a 
white blaze, white locket, white chest, 
white on the belly, white on the paws, 
etc. 
For the colour varieties refer to the table 
below 

Alle Farbvarietäten sind erlaubt, 
einschließlich aller Farbvarietäten mit 
Weiß; mit Ausnahme von Abzeichen 
(Pointed), der Farben chocolate und lila, 
cinnamon und fawn. 
Jeder Weißanteil ist erlaubt, d.h. eine 
weiße Flamme, weißes Medaillon, weiße 
Brust, weiß am Bauch, weiß auf den 
Pfoten, etc. 
Zu den Farbgruppen siehe nachfolgende 
Tabelle. 

Toutes les couleurs sont permises, y 
compris toutes les variétés de couleurs 
avec blanc sauf les patrons pointed et 
les couleurs :  chocolat, lilas, cannelle et 
faon. 
Toute quantité de blanc acceptée, i.e. 
flamme blanche, médaillon blanc, 
poitrine blanc, blanc sur le ventre, sur les 
membres, etc. 
Pour les variétés de couleur se référer 
au tableau ci-dessous. 

Condition/ 
Kondition/ 
Condition 

 The Maine Coon should always be in 
good balance, condition and proportion. 

Die Maine Coon sollte immer in guter 
Balance, Kondition und Proportion sein. 

Bon équilibre des proportions et bonne 
condition indispensables. 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

  type must always take preference 
over colour. 

 very slow maturing of the breed 
should be taken into account. 
 

 mature males may have larger and 
broader heads than females. 
 

 females are proportionally smaller 
than males. Allowance must be made 
for this significant difference in size. 
 

 length of coat and density of 
undercoat vary with the seasons. 

 der Typ muss immer gegenüber der 
Farbe bevorzugt werden. 

 einer sehr langsamen Entwicklung 
der Katze sollte Rechnung getragen 
werden. 

 vollentwickelte Kater können größere 
und breitere Köpfe als Kätzinnen 
haben. 

 Kätzinnen sind verhältnismäßig 
kleiner als Kater. Dieser bemerkens-
werte Größenunterschied muss 
berücksichtigt werden. 

 Die Länge des Fells und die Dichte 
der Unterwolle variieren mit den 
Jahreszeiten. 

 le type est prépondérant sur la 
couleur. 

 il faut tenir compte du 
développement très lent de cette 
race. 

 les mâles adultes doivent avoir la 
tête plus grande et large que les 
femelles. 

 les femelles sont plus petites que les 
mâles. Cette différence de taille 
significative doit être prise en 
compte. 

 longueur de fourrure et densité du 
sous-poil varient selon les saisons. 
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Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

 unbalanced proportions 

 overall small cat 

 unharmonische Proportionen 

 insgesamt kleine Katze 

 manque d'harmonie des proportions 

 chat globalement petit 

 Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 round head 

 straight or convex profile 

 runder Kopf 

 gerades oder konvexes Profil 

 ronde 

 profil droit ou convexe 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

 nose break  Break der Nase  cassure 

 Muzzle/ 
Schnauze/ 
Museau 

 pronounced whisker pads 

 round or pointed muzzle 

 hervorstehendes Schnurrhaarkissen 

 runde oder spitze Schnauze 

 babines proéminentes 

 rond ou pointu. 

 Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

 undershot chin  fliehendes Kinn  fuyant 

 Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

 wide set, flared ears  weit auseinanderstehende, nach 
außen stehende Ohren 

 trop espacées, évasées 

 Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

 slanted, almond shaped eyes  schrägliegende mandelförmige 
Augen 

 obliques, en forme d'amande 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 fine, light bone structure 

 short cobby body 

 feiner, leichter Knochenbau 

 kurzer gedrungener Körper 

 ossature fine et légère 

 court et trapu 

 Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 long stilty legs  lange staksige Beine  longs, en échasses 

 Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 short tail  kurzer Schwanz  courte 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 lack of belly shag 

 coat of overall even length 

 lack of any undercoat 

 Fehlen des langen Felles am Bauch 

 überall gleichlanges Haar 

 Fehlen jeglicher Unterwolle 

 manque de fourrure sous le ventre 

 de longueur égale sur tout le corps 

 absence totale de sous-poils 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ECHELLE DES POINTS 
 

TOTAL 
 

   Points/Punkte 
 100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, shape of nose, cheeks 
and muzzle, jaw and teeth, forehead, 
chin 

allgemeine Form, Form der Nase, 
Wangen und Schnauze, Kiefer und 
Gebiss, Stirn, Kinn 

forme générale, forme du nez,  
joues et museau, mâchoires et 
denture, front, menton 

 25  

shape and placement of ears Form und Platzierung der Ohren forme et placement des oreilles 
 

 10  

 shape and placement of eyes Form und Stellung der Augen forme et placement des yeux 
 

 5  40 

Body/ 
Körper/ 

shape, size, bone structure 
legs, shape of paws 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Beine, Form der Pfoten 

forme, taille, ossature, membres,  
forme des pattes 

 25  

Corps 
 

shape and length of tail Form und Länge des Schwanzes forme et longueur de la queue  10  35 

Coat/ 
Fell/ 

quality and texture Qualität und Textur qualite et texture  10  

Fourrure 
 

length Länge longueur  5  

 
 

colour / pattern  Farbe / Zeichnung couleur / dessin  5  20 

Condition/ 
Kondition 

     5 

 



© FIFe COLOUR VARIETY GROUPS/ GRUPPEN VON FARBVARIETÄTEN/ GROUPES DE COULEURS 

Category 2 /Kategorie 2 /Catégorie 2 MCO– 7 01.01.2020 

 
RECOGNISED COLOUR VARIETY GROUPS/ MCO 
ANERKANNTE GRUPPEN VON FARBVARIETÄTEN/ 
GROUPES DE COULEURS RECONNUES 
 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

Maine Coon, Norwegian Forest Cat, Siberian 
and Turkish Angora are judged in one of the 
following colour variety groups, i.e. in each 
colour variety group a certificate can be 
awarded. 

Maine Coon, Norwegische Waldkatze, Sibirer 
und Türkisch Angora werden in einer der 
folgenden Farbgruppen gerichtet, d.h. 
innerhalb jeder Farbgruppe kann ein Zertifikat 
vergeben werden. 

Maine Coon, Chat des Bois Norvégiens, 
Sibérien et Angora Turc sont jugés dans les 
groupes de couleurs suivants, pour chaque 
groupe de couleur un certificat peut être 
délivré. 

 
 
COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
 
GROUP/GRUPPE/GROUPE I:  

Black/Blue MCO n/a 
Schwarz/Blau  
Noir/Bleu  
  
 
GROUP/GRUPPE/GROUPE II:  

Black/Blue with WHITE MCO n/a 01/02 61/62/63/64 
Schwarz/Blau mit WEISS MCO n/a 03/09 
Noir/Bleu et BLANC  
  
 
GROUP/GRUPPE/GROUPE III:  

Black/Blue AGOUTI MCO n/a 22/23/24/25 
Schwarz/Blau AGOUTI  
Noir/Bleu AGOUTI  
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Black/Blue GOLDEN MCO n/a y 11/12/22/23/24/25 
Schwarz/Blau GOLDEN  
Noir/Bleu GOLDEN  
  
 
GROUP/GRUPPE/GROUPE IV:  

Black/Blue AGOUTI with WHITE MCO n/a 01/02 21 61/62/63/64 
Schwarz/Blau AGOUTI mit WEISS MCO n/a 03/09 22/23/24/25 
Noir/Bleu AGOUTI et BLANC  
  
Black/Blue GOLDEN with WHITE MCO n/a y 01/02 21 61/62/63/64 
Schwarz/Blau GOLDEN mit WEISS MCO n/a y 03/09 11/12/22/23/24/25 
Noir/Bleu GOLDEN et BLANC  
 
 
GROUP/GRUPPE/GROUPE V:  

Red/Cream/Tortie SOLID/AGOUTI MCO d/e/f/g 
Rot/Creme/Schildpatt EINFARBIG/AGOUTI MCO d/e/f/g 22/23/24/25 
Roux/Crème/Écaille UNICOLORE/AGOUTI  
  
Red/Cream/Tortie GOLDEN MCO d/e/f/g y 11/12/22/23/24/25 
Rot/Creme/Schildpatt GOLDEN  
Roux/Crème/Écaille GOLDEN  
 
 
GROUP/GRUPPE/GROUPE VI:  

Red/Cream/Tortie SOLID/AGOUTI with WHITE MCO d/e/f/g 01/02 61/62/63/64 
Rot/Creme/Schildpatt EINFARBIG/AGOUTI mit WEISS MCO d/e/f/g 01/02 21 61/62/63/64 
Roux/Crème/Écaille UNICOLORE/AGOUTI et BLANC MCO d/e/f/g 03/09 
 MCO d/e/f/g 03/09 22/23/24/25 
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Red/Cream/Tortie GOLDEN with WHITE MCO d/e/f/g y 01/02 21 61/62/63/64 
Rot/Creme/Schildpatt GOLDEN mit WEISS MCO d/e/f/g y 03/09 11/12/22/23/24/25 
Roux/Crème/Écaille GOLDEN et BLANC  
  
 
GROUP/GRUPPE/GROUPE VII:  

Black/Blue/Red/Cream SMOKE/SILVER MCO n/a/d/e s 
Schwarz/Blau/Rot/Creme SMOKE/SILBER MCO n/a/d/e s 11/12/22/23/24/25 
Noir/Bleu/Roux/Crème SMOKE/SILVER  
  
Tortie SMOKE / Schildpatt SMOKE / Écaille SMOKE MCO f/g s 
Tortie SILVER / Schildpatt SILBER / Écaille SILVER MCO f/g s 11/12/22/23/24/25 
  
  
GROUP/GRUPPE/GROUPE VIII:  

Black/Blue/Red/Cream SMOKE/SILVER with WHITE MCO n/a/d/e s 01/02 61/62/63/64 
Schwarz/Blau/Rot/Creme SMOKE/SILBER mit WEISS MCO n/a/d/e s 01/02 21 61/62/63/64 
Noir/Bleu/Roux/Crème SMOKE/SILVER et BLANC MCO n/a/d/e s 03/09 
 MCO n/a/d/e s 03/09 11/12/22/23/24/25 
  
Tortie SMOKE with WHITE / Schildpatt SMOKE mit WEISS / Écaille SMOKE et BLANC MCO f/g s 01/02 61/62/63/64 
Tortie SILVER with WHITE / Schildpatt SILBER mit WEISS / Écaille SILVER et BLANC MCO f/g s 01/02 21 61/62/63/64 
 MCO f/g s 03/09 
 MCO f/g s 03/09 11/12/22/23/24/25 
 
 

 

GROUP/GRUPPE/GROUPE IX:  

WHITE / WEISS / BLANC MCO w 61/62/63/64 


